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Om den här dokumentationen

Den här dokumentationen är utformad som ett uppslagsverk för operatören vid 
utbildning och drift.

Obs: Förvara dokumentationen på ett säkert ställe tills Suprasetter 
avfallshanteras.

Förkunskaper

Operatören ska ha genomgått en utbildning för Suprasetter.

Skrivkonventioner

I den här bruksanvisningen används följande skrivkonventioner:

• Hänvisningar till andra kapitel och avsnitt är blå (på bildskärmen) och 
understrukna.

Exempel: Se sektion "Skrivkonventioner", sida 7.

• Menyer, mappar, funktionsnamn, märktexter på maskinvaran, brytarin-
ställningar, systemmeddelanden etc. är angivna mellan citationstecken.

Exempel: Ställ brytaren i läget "off".

• Menyer, funktioner och underfunktioner åtskiljs med ">"-tecken.

Exempel: Välj "Arkiv > Öppna..."

• Tangenter som ska hållas nedtryckta samtidigt är förbundna med ett 
plustecken.

Exempel: Tryck Alt+A.

�

�
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Viktiga textställen

Viktiga textställen är markerade med symboler. Dessa har följande innebörd:

Obs: Markerar viktig allmän eller extra information om ett särskilt 
ämne.

Förutsättning: Markerar förutsättningar som måste vara uppfyllda för 
att de efterföljande åtgärderna ska kunna utföras.

FARA

Signalordet "FARA" indikerar en fara med en hög risknivå 
som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller allvar-
liga personskador.

Varning

Signalordet "VARNING" indikerar en fara med en medelhög 
risknivå som, om den inte undviks, kan leda till dödsfall eller 
allvarliga personskador.

Försiktighet

Signalordet "FÖRSIKTIGHET" indikerar en fara med en låg 
risknivå som om den inte undviks, kan leda till mindre eller 
en måttliga personskador.

Se upp

Signalordet "SE UPP" indikerar en möjlig sakskada. Underlå-
tenhet att följa varningen kan leda till skador på enheten.

�

�
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Säkerhetsanvisningar

Suprasetter uppfyller säkerhetsbestämmelserna enligt de normer och standar-
der som anges i kapitlet ”Tekniska data”.

Apparatbeteckningar

Användning enligt föreskrifterna

Suprasetter är en laserbildsättare för exponering av offset-tryckplåtar och ska 
endast användas för detta ändamål samt enligt instruktionerna i användardo-
kumentationen.
All annan användning än enligt föreskrifterna är förbjuden.

Undvik felanvändning

Använd inte Suprasetter som lagrings- eller avställningsplats för föremål eller 
vätskor.
Ventilationsslitsarna får inte övertäckas.

Använd inte Suprasetter A52/A75 som sittyta.

Försäljningsbeteckning Typbeteckning

Suprasetter 145/162/190 PG.010.000B

I/O Table PG.021.000F
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Operatörernas kvalifikationer

Efter installation, som utförs av Heidelberg-Service, kommer operatörerna att 
få utbildning om manövrering, samt service och underhåll av Suprasetter. 
Ytterligare utbildning, t.ex. för senare anställda nya medarbetare måste säker-
ställas av ägaren till Suprasetter.

Allmänt

Uppställningen av Suprasetter får endast utföras av auktoriserad serviceperso-
nal. Kraven för driftmiljö ska beaktas under uppställningen.

För verksamhetsutövaren av ett tryckföretag är det viktigt att gränsvärdena för 
belastningen av andningsluften i arbetsområdet (där Suprasetter är placerad) 
uppfylls. Luftutbytet måste dimensioneras så att de uppmätta dammfraktio-
nerna regelbundet ligger under gränsvärdena. Enligt den aktuella tekniska 
utvecklingsnivån uppnås detta med ett luftbyte 8 till 10 gånger per timme. Om 
detta inte är fallet på uppställningsplatsen bör verksamhetsutövaren installera 
en extra utsugningsanordning.

Principiellt får underhållsarbeten endast utföras av auktoriserad fack-
personal. De gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas under 
servicearbetena.

Om säkerhetsföreskrifterna inte efterföljs kan det medföra att försäk-
ringsskyddet mot olycksfall bortfaller.

Varning

Livsfara på grund av obehörig öppning av apparaten

Demontering av skydd, huvar och liknande som inte uttryck-
ligen beskrivs i handboken samt ej fackmässigt utförda repa-
rationer kan leda till avsevärd fara för användaren.
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Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Du kan skada händerna 
om du inte bär skyddshandskar.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Följande belastning bör inte överskridas: Kvinnor 15 kg, män 
25 kg.

Varning

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Nyckelbrytaren som blir synlig efter att vänster sidopanel har 
tagits bort får inte användas av operatören, utan endast av 
servicepersonalen.

Med nyckelbrytaren överbryggas säkerhetsslingan. 
Följande faror kan uppstå: 
- klämrisk på grund av mekaniska rörelser.
- personskada på grund av en elektrisk stöt.
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FARA

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Koppla ovillkorligen ifrån Suprasetter från strömförsörj-
ningen innan en fuktig rengöring utförs.

Dra ut nätkontakten från husanslutningen eller stäng av 
huvudströmbrytaren.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Risk för personskada mellan xy-bordet och in/utmatnings-
bordet när tryckplattor med vassa kanter matas ut. Risk för 
personskador om fingrar hamnar mellan in/utmatningsbor-
det och xy-bordet. Använd skyddshuven i förebyggande 
syfte.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Vi rekommenderar vid filterbyte att använda de bifogade 
engångshandskarna och den lätta andningsmasken som 
medföljer till filtersatsen.
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Obs: Vid borttagning av filtret ska huset rengöras med en dammsugare. 
Använda filter, engångshandskar, andningsmask och dammsugarpåse 
ska läggas i en plastpåse, förslutas och avfallshanteras som "hushålls-
avfall". Anvisningar om avfallshantering kan erhållas från lokalt återvin-
ningsföretag.

Huvudströmbrytare med nödstoppsfunktion

Med huvudströmbrytaren (röd vridknapp) kopplas Suprasetter spänningsfri.

Huvudströmbrytaren (röd vridknapp) slår från Suprasetter elnätet allpoligt.
Denna ska i en nödsituation användas som nödstoppsknapp för Suprasetter.

Nödstoppsknapp

De fyra nödstoppsknapparna finns bakom apparatens paneler. De är avsedda 
för nödsituationer vid underhåll och ska användas i händelse av fara.

Genom att trycka på en valfri nödstoppbrytare stoppas alla mekaniska rörelser 
i apparaten.

Obs: Den osynliga laserstrålen stängs redan av så snart en paneldel 
avlägsnas.

På/av-knapp

Med på/av-knappen bryter du strömförsörjningen till Suprasetter, men den 
kopplas inte från helt.

Apparatens kontakter eller husinstallationens uttag måste vara lättillgängliga.
Suprasetter måste kopplas spänningslös t.ex. i händelse av fara, för att  helt  
separera apparaten från elnätet. För att göra detta, tryck på huvudströmbryta-
ren eller dra ut nätkontakten om tillgänglig.

�

�

�

�
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Lasersäkerhet

Laser-bildsättaren är en laserenhet av klass 1.

Detta innebär att den osynliga laserstrålningen som skapas i Suprasetter är 
avskärmad med skyddskåpor.

Användaren utsätts aldrig för farlig laserstrålning om maskinen används enligt 
anvisningarna.

Lasersystemet som används i Suprasetter motsvarar klass 4 (> 500 mW).
Företag som utför servicearbeten i Tyskland måste utse en laserskyddsansvarig 
enligt föreskrift BVG B2 för att förhindra olycksfall enligt yrkessammanslut-
ningen (Berufsgenossenschaft).

Obs: Service får endast utföras av personer som utbildats av Heidelberg 
för detta ändamål och som erhållit särskild utbildning av den laser-
skyddsansvarige.

Service och underhåll

Servicearbeten får uteslutande utföras av personer som auktoriserats av Hei-
delberg för denna uppgift.
De gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas under servicearbetena.

FARA

Livsfara till följd av elektrisk stöt

Ta aldrig i stickkontakten med våta händer när den sätts i 
eller tas bort. Dra inte i kabeln. En skadad nätkabel kan 
medföra elektriska stötar och krypströmmar. Skydda nätka-
beln så att den inte skadas. Ställ inga tunga föremål på 
kabeln och se till att den inte kommer i kläm.

�

�
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Varning

Risk för personskador på grund av felhantering

Ta inte under några omständigheter bort kåpor eller andra 
husdelar, förutom vid de i arbetsmoment som anges i kapit-
len ”Service och underhåll” och ”Felsökning”. Följ de 
angivna arbetsmomenten noggrant.

Annars riskerar du att kan skadas av osynlig laserstrålning 
eller livsfarliga elektriska stötar.

Varning

Risk för personskada på grund av laserstrålning

Användning av andra manövrerings- eller justeringsanord-
ningar eller andra procedurer än de som anges här kan leda 
till farlig strålningsexponering från den osynliga laserstrålen.

När operatören utför de arbetsmoment som beskrivs i 
användardokumentationen ska han eller hon alltid följa det 
angivna arbetsförloppet. Operatören och personalen skyd-
das från osynlig laserstrålning via skyddskåpor och säker-
hetskretsar.

Det är inte nödvändigt att använda laserskyddsglasögon, 
eftersom en korrekt användning säkerställer ett fullgott 
skydd.
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Säkerhetskrets

Suprasetter är utrustad med en säkerhetskrets för din egen säkerhet. Om 
säkerhetskretsen bryts, t.ex. när du tar bort inmatningsbordet, stoppas alla 
mekaniska rörelser och den osynliga laserstrålen stängs av i exponeringshuvu-
det.

Kontrollera säkerhetskretsen

För driftspersonalens säkerhet är det enligt DIN EN ISO 13849-1 nödvändigt att 
regelbundet kontrollera Suprasetters säkerhetsfunktion.

Automatisk kontroll av säkerhetskretsen

Denna regelbundna kontroll utlöses automatiskt enligt följande kriterier:

• vid påslagning av Suprasetters

• vid genomförandet av vissa felkorrigeringar (Error Correction)

• vid permanent drift av maskinen, efter 24 timmar före start av en ny plåt-
sekvens och en kort väntetid

Vid uppstart visas ett fönster att på CTP User Interface användargränssnittet 
som indikerar att säkerhetskretsen har kontrollerats.

FARA

Risk för personskador när säkerhetssystemet överbryg-
gas

Säkerhetskretsen får under inga omständigheter kopplas 
över, eftersom detta leder till en risk för personskador från 
den osynliga laserstrålen, kross- och klämskador från rörliga 
delar eller livsfarliga skador från elektriska stötar.
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Obs: Under inspektionen av säkerhetskretsen är en exponering av tryck-
plåtar inte möjlig.

När kontrollen är avslutad (detta kan ta några minuter) stängs fönstret automa-
tiskt.

Manuell kontroll av säkerhetskretsen

Kontrollen av säkerhetskretsen kan startas tidigare av operatören innan 24-
timmarsperiodens slut (se "Tidsintervall", sida 18), om t.ex. ett lämpligt ögon-
blick i produktionen tillåter det.

Starta säkerhetskretskontrollen

Med denna knapp på användargränssnittet och efter en ytterligare 
bekräftelse startas kontrollen av säkerhetskretsen.



Tidsintervall

ESD-skyddsåtgärder för prepress-system och använ-
dare

I princip

Apparater från Heidelberger Druckmaschinen AG är störningssäkra mot elek-
trostatiska urladdningar (inom gränserna för EN 55024:2001) 

För att inte i onödan utsätta operatörerna för dessa urladdningar, ger vi här 
anvisningar för att minska urladdningarnas frekvens och styrka.

Ursprung

I prepress-systemens omgivning uppstår detta fysikaliska fenomen oftast 
genom den triboelektriska effekten. Här bildas elektriska laddningar när 
kroppar som ligger tätt på varandra skiljs åt.

Se upp

Under kontrollen får inga exponeringsordrar utföras! Det 
betyder att inga plåtar får finnas i apparaten och inga ordrar 
får vara redo för bearbetning. Bearbetningen måste stoppas 
innan.

Här visas tidsintervallet tills nästa regelbundna test av 
säkerhetskretsen.
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Exempel:

• När man går på ej ledande golv (ex syntetiska golvbeläggningar).

• När man tar pappersmellanlägget från tryckplåten.

• När man reser sig från en stol

Hur hög spänningen blir bestäms huvudsakligen av följande parametrar:

• Luftfuktighet

• Materialytornas strävhet

• Tryck/avstånd i anliggande tillstånd

• Ämnenas ledningsförmåga

Praktiska upplysningar

Detta leder till följande hänvisningar för att minska antalet och mängden elek-
trostatiska urladdningar vid den praktiska hanteringen av apparaterna:

• Ställ apparaterna i utrymmen med ledande golvbeläggningar.

• Motstånd till jordningspunkt < 1x109 Ohm (IEC/EN 61340-5). Syntetiska 
mattbeläggningar uppfyller mestadels inte detta villkor. Rena betonggolv 
har som regel ett motsvarande lågt volymmotstånd. Om det aktuella gol-
vet inte har en ledande golvbeläggning, rekommenderar vi man lägger 
vanliga ESD-mattor framför apparaternas manöversida. Visserligen redu-
ceras här redan befintliga laddningar endast långsamt beroende på 
skorna. Av säkerhetsskäl bör golvets motstånd till jord inte underskrida 
värdet 105 Ohm.

• Uppställningsplatsens relativa luftfuktighet bör inte sjunka under 45%. 
Hög luftfuktighet förhindrar på ett avgörande sätt att elektrostatiska ladd-
ningar uppstår. När man går över en matta uppstår exempelvis vid 
10–20 % relativ luftfuktighet upp till 35 000 V. Vid en relativ luftfuktighet 
på 65–90 % reduceras detta värde till 1 500 V.

• Kläder av >50% bomull.
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• Ledande skor.

• För att minska laddningen som uppstår när man går över golvbelägg-
ningen hjälper delvis och i förbindelse med ett ledande golv ESD-skor, 
som kan köpas i fackhandeln.

Normer/källor

Som komplement till dessa upplysningar kan detaljer inhämtas i följande käl-
lor:

• IEC / EN 61340-5 (skydd av elektroniska komponenter mot elektrostatisk 
urladdning - allmänna bestämmelser).

• Electrostatic Discharge Association
http://www.esda.org/

• Electrostatic Society of America
http//www.electrostatics.org 

Avfallshantera Suprasetter 145/162/190

Avfallshanteringen av Suprasetter 145/162/190 beskrivs i kapitlet sektion 
"Skrotning/avfallshantering", sida 95.

Ombyggnad av Suprasetter145/162/190

Ombyggnader på Suprasetter 145/162/190 får endast utföras av Heidelberg-
Servicepersonal.
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Heidelberg online

Har du frågor om våra produkter?

Vill du förbättra arbetsförloppet?

Besök oss då på Internet. Du hittar oss på följande adress:

http://www.heidelberg.com/ 

http://www.heidelberg.com/
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Inledning

Apparat- och funktionsbeskrivning

Suprasetter är en höghastighets-Computer-to-Plate-exponeringsmaskin för 
tryckplåtar.

Den exponerar termiska tryckplåtar under dagsljusdrift. Suprasetter tar emot 
rasterdata från RIP och exponerar dem på tryckplåtar. Tryckplåtarna läggs vid 
manuell eller halvautomatisk drift på inmatningsbordet eller vid helautomatisk 
drift från kassettmagasinet. Suprasetter laddar automatiskt tryckplåten på val-
sen, exponerar den, stansar den (tillval) och transporterar tillbaka den expone-
rade plåten till inmatningsbordet eller till det anslutna utmatningsbordet.

Suprasetter kan levereras och ställas upp i olika varianter:

• Som manuell apparat. In- och utmatningen av tryckplåtarna görs på 
apparatens framsida.

• Som halvautomatisk maskin med manuell inmatning av tryckplåtarna på 
framsidan. Utmatningen av tryckplåtarna sker på apparatens baksida på 
ett utmatningsbord som för tryckplåtarna vidare rakt fram, åt höger eller 
åt vänster.

• Som helautomatisk apparat med utmatningen av tryckplåtarna på appa-
ratens framsida på ett utmatningsbord som för tryckplåtarna vidare rakt 
fram, åt höger eller åt vänster.
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Manöverelement på manuell och halvautomatisk apparat

Statusindikeringar

Följande händelser för Suprasetter visas med hjälp av statusindikeringar:

Statusindikator Händelse

vänster hälft höger hälft

Startfas:

Suprasetter startar programvaran on initiali-
serar maskinvaran.
Statusindikeringarna visas som ”nivåindike-
ring” nerifrån och upp, parallellt på båda 
sidor, tills dess normal drift har uppnåtts.

Statusindikeringar

Inmatningsknappar

Inmatningsbord

På/av-knapp

Huvudströmbrytare
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Standby:

Suprasetter är redo att exponera en tryck-
plåt, men exponerar inte för tillfället.

Alla lampor lyser.

Normal drift:

Suprasetter exponerar aktuellt en tryckplåt 
eller är upptagen med något annat, t.ex. att 
ladda ut en tryckplåt i online-framkallnings-
automaten eller ladda en tryckplåt från Auto-
loader.

De övre lamporna blinkar i takt.

Fel:

Det har inträffat ett fel, som måste åtgärdas 
av operatören.

Lamporna på varje nivå blinkar omväxlande 
till höger och vänster. Dessutom hörs den fel-
signalen.

Operatören måste i alla fall konsultera 
användargränssnittet på Suprasetter för att 
få närmare information om felet.

Vänta:

Suprasetter väntar ”på sig själv” (t.ex. tills 
driftstemperaturen nås) eller väntar på en 
ansluten apparat (online-framkallningsauto-
mat eller kassettenhet).

De övre lamporna blinkar omväxlande. Dess-
utom hörs den akustiska signalen när opera-
tören måste ingripa.
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Huvudströmbrytare

Med huvudströmbrytaren kan du skilja apparaten från elnätet, t.ex. för under-
hållsarbeten. Endast när huvudströmbrytaren står i läge I kan apparaten slås 
på.

På/av-knapp

Med på/av knappen kan du:

• Slå på Suprasetter, se sektion "Slå på Suprasetter", sida 34.

• Stänga av Suprasetter, se sektion "stänga av Suprasetter", sida 36

• Stänga av signaltonen som hörs exempelvis vid ett fel.

Väntar på en tryckplåt:

Operatören uppmanas att lägga i tryckplå-
ten.

De undre lamporna blinkar i takt. Dessutom 
ljuder en kort signal.

En tryckplåt ska tas ur:

En signal hörs cirka 3 sekunder innan en 
exponerad tryckplåt matas ut. Dessutom 
blinkar de mittersta lamporna i takt.

När tryckplåten har levererats, hörs åter en 
kort signal som betyder att tryckplåten nu 
kan tas bort.
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Anvisningar om användning av tryckplåtar

I Suprasetter får endast tryckplåtar användas som är kvalificerade och god-
kända av Heidelberg.

Dessutom får endast tillhörande och likaså kvalificerade och godkända mellan-
läggspapper användas i Suprasetter.

Användning av icke godkända tryckplåtar och mellanläggspapper kan leda till 
felaktiga funktioner i Suprasetter.

När tryckplåtar, som kräver en utsugningssanordning, används i Suprasetter 
måste Suprasetter vara utrustad med en utsugningsanordning.
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Installationsanvisningar

Installationsanvisningar

Transport av Suprasetter 145/162/190

Transport av Suprasetter 145/162/190 får uteslutande utföras av företag som är 
auktoriserade av Heidelberg. Transport får endast utföras av kvalificerad perso-
nal under beaktande av transportföreskrifterna.

Uppställning av Suprasetter

Uppställningen av Suprasetter får endast utföras av auktoriserad serviceperso-
nal. Kraven för driftmiljö ska beaktas under uppställningen.

• På grund av renhetskraven i uppställningsrummet får Suprasetter inte 
användas i rum där det trycks på papper eller där pappersbearbetande 
maskiner används.

• Golvet på uppställningsplatsen måste vara jämnt och stabilt.

• Se till att avståndet mellan enheten och de omgivande väggarna och före-
målen är tillräckligt stort vid installationen så att en god ventilation säker-
ställs och att en snabb och säker service kan utföras.
(Minsta avstånd se ritningarna i installationsanvisningen.)

• Placera inte Suprasetter i närheten av klimataggregat och skydda den 
från fukt och direkt solljus.

Obs: Den första uppställningen utförs av servicetjänsten. I denna upp-
ställning ingår också avlyftning av apparaten från paletten och demon-
tering av transportsäkringarna.

�

�
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Automatsäkringar

Automatsäkringarna sitter bakom den högra sidopanelen. När en automatsäk-
ring har löst ut, ska du följa anvisningarna i sektion "Einschalten eines 
Sicherungsautomaten", sida 43. Reparationer får endast utföras av serviceper-
sonalen.

Installation av programmet (Container Version)

Förutsättning: 

· Suprasetter är avstängd.

· Arbetsstationen är påslagen och redo för drift.

· Alla Windows-program är avslutade.

· En backup av recorderns konfiguration är sparad, se avsnitt 
”Spara recorderns konfiguration” (sidan 41).

· Buffertenhet med namnet ”Pagebuff” finns och är formaterad.

Gör så här:

1. Sätt in CD-skivan med Suprasetter-programvaran i CD-ROM-enheten. 
När Autorun aktiveras, startas installationsprogrammet automatiskt.

2. Om Autorun inte är aktiverat, dubbelklickar du på ”Setup.exe”. Fönstret 
"CTP User Interface Setup" visas.

3. Klicka på "Next" (Nästa). Fönstret "License Agreement" (Licensavtal) 
visas.

4. Godkänn licensavtalet och tryck på knappen ”Next” (Nästa). Fönstret 
"Choose Destination Location" (Välj målmapp) visas.

5. Använd den föreslagna sökvägen eller ställ in önskad sökväg genom att 
klicka på knappen ”Browse”.

6. Tryck på knappen ”Next” (Nästa). Fönstret "Select Program Folder" (Välj 
programmapp) visas.
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7. Använd den föreslagna mappen eller välj en mapp från listan eller ange 
ett nytt mappnamn.

8. Tryck på knappen ”Next” (Nästa), fönstret ”Ethernet Address” visas.

9. Välj Ethernet-adressen (172.16.0.2) genom att klicka på knappen ”Next” 
(Nästa). Fönstret "Start Copying Files" (Starta kopiering av filer) visas.

10. Tryck på knappen ”Next” (Nästa). Den fasta programvaran installeras. 
Vid slutet av installationen visas fönstret "Install Shield Wizard Com-
plete" (Installationen har slutförts).

11. Klicka på "Finish" (Slutför). Installationen är nu avslutad.

12. Starta Suprasetter-programmet via ”Start > Program > Heidelberg > CTP 
User Interface” eller via den sökväg du angav under installationen.

13. Slå på Suprasetter.

Spara recorderns konfiguration

Förutsättning: 

· Suprasetter och arbetsstationen är inkopplade och redo för drift.

· Programmet (GUI) för Suprasetter är startat.

Gör så här:

1. Tryck på knappen ”Change to Administration” (Byt till administration) 
(Symbol skruvmejsel).

2. Välj "Software" (Programvara) i den vertikala menyn.

3. Välj fliken "Backup“ (Spara data).

4. Välj "Save Configuration" (Spara konfigurationen).

5. Tryck på knappen "Apply" (Verkställ). Recorderkonfigurationen sparas i 
följande mapp: C:\Programme\Heidelberg\CTP

User Interface\package\files\backup\Rekorder<serien-Nr>
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Välj språk för användargränssnittet

1. Tryck på knappen ”Change to Device” (Växla till apparat).

2. Välj "Options“ (Alternativ) i den vertikala menyn.

3. Välj fliken "Miscellaneous" (Övrigt).

4. Välj språk vid "Language" (Språk).

5. Tryck på knappen "Apply" (Verkställ). Användargränssnittet går över till 
det valda språket.
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Gör så här

På- och frånkopplingsregler med operativ-
systemet Linux

Alla Suprasetter med operativsystemet Linux behöver ha arbetsstationen (PC) 
påslagen för att kunna starta. Exponeringsmaskinens programvara finns på 
PC:n och överförs i startfasen till Suprasetter. Därför kan Suprasetter inte köras 
utan PC.

Det är nödvändigt att följa den föreskrivna proceduren vid på- och frånkopp-
ling. Avvikelser från denna regel kan leda till oförutsägbara fel och problem vid 
kommunikationen av apparaterna, som endast kan åtgärdas genom en ordent-
lig avstängning och påslagning av Suprasetter enligt följande instruktioner.

Ström PÅ sekvens

1. Slå på arbetsstationen (PC), logga på Prinect Account och starta CtP-
användargränssnittet.

2. Vänta tills CtP-användargränssnittet har startats färdigt.

3. Slå på Suprasetter (se "Slå på Suprasetter", sida 34).

Frånkoppling steg för steg

1. Stäng av Suprasetter med CtP-användargränssnittet eller med tryckknap-
pen på Suprasetter (se "stänga av Suprasetter", sida 36).

2. Vänta tills Suprasetter har stängts av helt.

3. Stäng av arbetsstationen (PC).

Obs: Om arbetsstationen (PC) ska användas utan Suprasetter (t.ex. job-
böverföring) rekommenderas att starta om PC:n innan Suprasetter star-
tas om. Suprasetter måste vara avstängd när arbetsstationen (PC:n) 
startas om.

�

�
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Om Suprasetter är i timer-drift måste arbetsstationen (PC) förbli påsla-
gen. Vi rekommenderar att starta om PC:n före timer-drift. Suprasetter 
måste vara avstängd när arbetsstationen (PC:n) startas om.

Omstart av arbetsstationen (PC)

Suprasetter måste vara avstängd när PC:n startas om.

Slå på Suprasetter

Manuell påslagning

Förutsättning: Det ligger ingen tryckplåt på inmatningsbordet.

Gör så här:

1. Ställ huvudströmbrytaren i läge I.

2. Tryck ner på/av-knappen på Suprasetter så långt det går och släpp den.

Apparaten är därmed påslagen, men behöver ytterligare ca 15 minuter (eller 
längre beroende på temperaturen på uppställningsplatsen) för att uppnå drift-
stemperatur.
Förutom inläggning och urtagning av tryckplåtarna, sker manövreringen fort-
sättningsvis från arbetsstationen.
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Bild 1: Tryck in på/av knappen

Automatisk påslagning

Obs: Suprasetter behöver ytterligare ca 15 minuter (eller längre bero-
ende på temperaturen på uppställningsplatsen) för att uppnå driftstem-
peratur. Den är därför utrustad med en inkopplingsautomatik, som kan 
koppla in apparaten vid bestämda tider, t.ex. en halvtimme före skift-
start början. Påslagningstiden ställs in på arbetsstationen.

Förutsättning:
- Huvudströmbrytaren på Suprasetterär i position I.
- Användargränssnittet på Suprasetter startas.

Gör så här:

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på knappen ”Device” (Appa-
rat).

På/av-knapp

Huvudströmbrytare

�

�
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2. Klicka på "Configuration" i den vertikala menyn.

3. Välj fliken "Timer" (timer).

4. Välj "Switch on Timer" (Påslagning timer).

5. Ställ in önskad inkopplingsfrekvensen i rutan "Settings" (Inställningar) 
under "Schedule" (Planering).

6. Ställ in önskad inkopplingstid i rutan "Settings" (Inställningar) under 
"Start Time" (Starttid).

Obs: Om du har valt "Once" (En gång) under "Schedule" (Planering), 
kan du dessutom ställa in inkopplingsdag under "Schedule Onceg" 
(Enstaka tillfälle).

7. Klicka på "Apply" (Verkställ). Inställningstiden är sparad och Suprasetter 
kommer att kopplas in på den tiden.

stänga av Suprasetter

Suprasetter kan stängas av på två sätt:

• Avstängning via användargränssnittet på arbetsstationen.

• Avstängning med apparatens på/av-knapp.

Se upp

För att undvika attSuprasetter skadas av genom kondens 
måste den nödvändiga driftmiljön (se kapitel Tekniska data) 
upprätthållas i minst 12 timmar efter avstängning.

�

�
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Avstängning via användargränssnittet på arbetssta-
tionen.

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på knappen ”Switch off 
recorder” (stäng av rekordern).

Fönstret "Confirmation“ (Bekräftelse) öppnas.

2. Klicka på knappen ”Ja” i fönstret ”Confirmation” (Bekräftelse).

Suprasetter stängs av.

3. För rengörings och underhållsarbeten kopplas huvudströmbrytaren till 0.

4. Stäng av arbetsstationen (PC).

Avstängning med på/av knappen på Suprasetter.

1. Tryck in på/av-knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

2. Släpp på/av knappen.

3. Tryck in på/av knappen igen.

Se upp

Ordningsföljden för avstängning som beskrivs här måste föl-
jas. Om Suprasetter stängs av direkt med huvudströmbryta-
ren kan Suprasetter skadas.

Se upp

Ordningsföljden för avstängning som beskrivs här måste föl-
jas. Om Suprasetter stängs av direkt med huvudströmbryta-
ren kan Suprasetter skadas.
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Suprasetter stängs av.

Obs: Om signalen hörs igen innan du har utfört arbetsmoment 3, måste 
du utföra hela avstängningsproceduren igen.

4. För rengörings och underhållsarbeten ställer du huvudströmbrytaren på 
Suprasetter i läge 0.

5. Stäng av arbetsstationen (PC).

Bild 2: Slå från huvudströmbrytaren.

Obs: Om Suprasetter är i timer-drift måste arbetsstationen (PC) förbli 
påslagen.
Om Suprasetter ska kopplas in med inkopplingsautomatiken t ex före 
arbetstidens början, måste huvudströmbrytaren stå i läge I.

�

�

På/av-knapp

Huvudströmbrytare

�

�
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Snabb avstängning med på/av knappen på Supra-
setter.

Om Suprasetter befinner sig i ett läge där felkorrigering utförs (kan dröja flera 
minuter) är en snabb avstängning efter inmatning av avstängningssekvensen 
inte möjlig. Du kan dock tvinga fram en snabb avstängning genom att ange 
avstängningssekvensen en gång till.

1. Tryck in på/av-knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

2. Släpp på/av knappen.

3. Tryck in på/av knappen igen.

Upprepa nu avstängningen:

4. Tryck in på/av-knappen tills en signal hörs (ca 3 sekunder).

5. Släpp på/av knappen.

6. Tryck in på/av knappen igen.

Suprasetter avbryter felkorrekturen och stängs av.

Obs: Även i detta fall måste avstängningsproceduren upprepas om sig-
nalen ljuder en andra gång innan du har utfört arbetsmoment 3 resp. 6.

�

�
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Materialhantering

Vid hanteringen av tryckplåtarna ska följande beaktas:

• Rör inte vid tryckplåtens emulsionssida med bara händer. Fingerav-
trycken blir kvar på tryckplåten och kan påverka tryckkvaliteten negativt.

• Tryckplåtarna är känsliga för repor. Använd alltid pappersmellanlägg när 
tryckplåtar läggs på varandra så att de inte kan repa varandra.

• Ladda inte in uppenbart skadade tryckplåtar i Suprasetter. Detta kan 
leda till störningar i Suprasetter.

Materiallagring

Olika krav gäller för lagring av tryckplåtar före exponering, efter exponering och 
efter framkallning. Dessa kan begäras från respektive tryckplåt-tillverkare.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.
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Lägga in tryckplåtar i en manuell och 
halvautomatisk apparat.

Obs: En tryckplåt kan endast läggas in i apparaten när den undre delen 
på båda statuslamporna blinkar och lamporna i inmatningsknapparna 
lyser. Som förberedelse för att lägga in en tryckplåt öppnas ingångsrul-
larna. Dessutom ljuder en kort signal.

Bild 3: Inmatningsknapparna tänds och den nedre delen på statuslamporna blinkar

�

�

Den undre delen blinkar

Inmatningsknapparna lyser
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1. Ta på dig ett par skyddshandskar.

2. Ta ut den begärda tryckplåten ur förpackningen.

3. Avlägsna alla mellanlägg och förpackningsmaterial som ev. har fastnat 
på tryckplåten.

4. Damma av tryckplåten med en luddfri trasa.

5. Lägg tryckplåten med emulsionssidan uppåt centrerat (± 30 mm) på 
inmatningsbordet.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.

Se upp

Hantera alltid tryckplåtar med två personer. För att tryckplå-
taren inte ska knäckas eller böjas när de läggs i och tas ur 
måste de alltid transporteras av två personer.

Se upp

Ta noggrant bort alla mellanlägg och allt 
förpackningsmaterial från båda sidorna av tryckplåten innan 
du laddar in den i Suprasetter. Laserstrålen kan antända 
materialet vilket kan orsaka en brand i Suprasetter.
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Bild 4: lägga in tryckplåtar

6. Skjut in tryckplåten så långt i Suprasetter tills ett mekaniskt anslag 
känns.

7. Tryck på en av de båda inmatningsknapparna. Tryckplåten dras in i 
Suprasetter. Vid detta hörs en kort akustisk signal.

Obs: Om du inte trycker på inmatningsknappen dras tryckplåten auto-
matiskt in i apparaten efter den tid som är angiven i parameter 40115.

�

�
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Bild 5: Tryck på inmatningsknapparna

Obs: När tryckplåten är ilagd, kontrollerar Suprasetter tryckplåtens 
längd. Om den tryckplåt som har lagts in har fel längd transporteras 
tryckplåten direkt ut på inmatningsbordet igen. Signalen ljuder tre 
gånger och lamporna i inmatningsknapparna blinkar. Tryckplåten måste 
avlägsnas från Suprasetter och lastningen måste göras om med en 
tryckplåt av korrekt längd.

Inmatningsknappar

�

�
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Ta ur tryckplåtar ur en manuell apparat

Efter exponeringen transporteras tryckplåten tillbaka till inmatningsbordet för 
urtagning.

Obs: En signal hörs cirka 3 sekunder innan en exponerad tryckplåt 
matas ut. Dessutom blinkar de mittersta lamporna i takt.
När tryckplåten har levererats, hörs åter en kort signal som betyder att 
tryckplåten nu kan tas bort.

1. Ta på dig ett par skyddshandskar.

2. Ta ut tryckplåten ur Suprasetter för vidare bearbetning.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Tryckplåtarna kan ha vassa kanter. Använd skyddshandskar. 
Så undviker du skador.

Se upp

Hantera alltid tryckplåtar med två personer. För att tryckplå-
taren inte ska knäckas eller böjas när de läggs i och tas ur 
måste de alltid transporteras av två personer.

�

�
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Bild 6: Ta ut en tryckplåt
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Åtgärdande av fel

Vid felfunktion i Suprasetter ljuder en signal och ett felmeddelande visas på 
kontrollpanelen.

1. Tryck på knappen "Recorder Error Messages" (Felmeddelanden från 
recordern).

En hjälptext visas med följande innehåll:

• Felnummer

• Beskrivning av felet

Åtgärder för att avhjälpa felet

1. Åtgärda felet enligt de angivna instruktionerna.

2. Tryck på knappen ”Correct error” (Korrigera felet). Suprasetter återställs 
till ett grundtillstånd och funktionen som avbröts av felet kan utföras 
igen.

Se upp

Stäng inte av Suprasetter om ovanliga ljud hörs vid felkorrige-
ring som genomförs efter en felaktigt spänd tryckplåt på en 
vals. Låt felkorrigeringen gå igenom till slutet. Om felkorrige-
ringen avbryts, leder detta till odefinierade tillstånd i Supra-
setter, som sedan bara kan åtgärdas av servicetjänsten.
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Automatsäkring löser ut

Om en felfunktion har utlöst en automatsäkring, måste den slås på igen sedan 
felet åtgärdats. Gör så här:

1. Ta av den högra sidopanelen.

Se upp

Vid ett fel i Loader färgas Loader röd i 3D-framställningen. 
Om en exponering utförs parallellt, måste denna exponering 
slutföras och Suprasetter ha växlat till ett feltillstånd innan 
felkorrigeringen kan påbörjas. Annars kommer exponeringen 
att avbrytas och odefinierade tillstånd kan leda till att syste-
met måste startas om.
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Bild 13: Ta bort sidopanelen.

2. Slå på den utlösta automatsäkringen.

Sidopanel
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Bild 14: Automatsäkringar

3. Om det inte går att slå på automatsäkringen, måste du underrätta servi-
cetjänsten för åtgärdande av felet.

4. Sätt tillbaka den högra sidopanelen.

Automatsäkringar
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Bild 15: Sätt i sidopanelen.

Sidopanel
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Service och underhåll

Allmänt

I detta kapitel beskrivs de underhållsarbeten som användaren själv kan genom-
föra. Därutöver har Suprasetter inga delar inuti höljet som kräver underhåll av 
användaren.

Undantag: se avsnitt "Rengöring av rengöringsvalsen på en manuell 
Suprasetter och på en halvautomatisk maskin", sida 55, "Rengöra 
rengöringsvalsen hos en helautomatisk maskin med xy-bord eller OLP-bord", 
sida 57, "Avlägsna stansavfall på en manuell Suprasetter och på en 
halvautomatisk maskin", sida 60, "Avlägsna stansavfall i en helautomatisk 
maskin med xy-bord eller OLP-bord", sida 62, och "Byte av filtersats i 
utsugningsanordningen", sida 66.

Säkerhetsanvisningar

I princip får servicearbeten endast utföras av auktoriserad fackpersonal. De 
gällande arbetarskyddsföreskrifterna ska efterföljas under servicearbetena.

Om säkerhetsföreskrifterna inte efterföljs kan det medföra att försäkringsskyd-
det för olycksfall bortfaller!

Utöver de underhållsarbeten som nämns i detta kapitel och som utförs av ope-
ratören ska ytterligare underhållsarbeten - även under garantitiden - utföras av 
servicetjänsten. Dessa underhållsarbeten ingår inte i garantin. Dessa under-
hållsarbeten aviseras i Suprasetters användargränssnitt genom motsvarande 
meddelande. Kontakta er lokala serviceleverantör.

Varning

Livsfara på grund av obehörig öppning av apparaten

Obehörig öppning av höljesdelar och felaktiga reparationer 
kan medföra avsevärda risker för användaren.
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Operatörernas kvalifikationer

Efter installation, som utförs av Heidelberg-Service, kommer operatörerna att 
få utbildning om manövrering, samt service och underhåll av Suprasetter. 
Ytterligare utbildning, t.ex. för senare anställda nya medarbetare måste säker-
ställas av ägaren till Suprasetter.

Servicearbeten för operatören

I följande tabell finns de servicearbeten listade som operatören ska utföra.

Underhållsintervall

Rengöra Suprasetter

Underhåll Intervall

Rengöring av rengöringsvalsen. 500 tryckplåtar

Ta bort stansavfallet (endast med monterad 
stans)

2000 stansningar

Byte av filtersats i utsugningsanordningen. 7 500 m2 tryckplåtsmaterial

Varning

Livsfara på grund av elektrisk stöt

Koppla ovillkorligen ifrån Suprasetter från strömförsörj-
ningen innan en fuktig rengöring utförs.

Dra ut nätkontakten från husanslutningen eller stäng av 
huvudströmbrytaren.
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Ytorna på Suprasetter kan rengöras med en torr duk.

Vid stark nedsmutsning kan du rengöra maskinen med en duk som doppats i 
vatten med en aning diskmedel och sedan vridits ur ordentligt.
Se till att inga vätskor tränger in i Suprasetter och håll fukt borta från anslut-
ningarna på baksidan av Suprasetter. Använd inga skurmedel eller lösningsme-
del.

Rengöring av rengöringsvalsen på en manuell Supra-
setter och på en halvautomatisk maskin

Ett meddelande uppmanar operatören att göra rent rengöringsvalsen.

Rengöringsintervall: 500 tryckplåtar

Rengöringsmedel:

• Vatten, svamp eller svampduk, luddfri trasa.

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter i ”Administration > under-
håll > underhållsarbeten” på knappen ”Cleaning Rollers” (rengörings-
vals).

Huven på apparatens framsida låses upp och rengöringsvalsen kan lyftas upp 
så mycket att den kan rengöras.

Obs: Knappen ”Open Cover” (Öppna luckan) är endast aktiverad när 
ingen exponering äger rum, dvs. exponeringsvalsen roterar inte. Recor-
dern övergår när man har klickat på knappen ”Cleaning Rollers” (rengö-
ringsvals) till ett felläge.

2. Öppna huven på apparatens framsida.

�

�



Service och underhåll

56 Version 2019

Bild 1: Öppna huven

3. Rengör rengöringsvalsen med en svamp eller svampduk som har fuktats 
med vatten. Rotera rengöringsvalsen vid rengöringen så att hela ytan 
görs rent.

Se upp

Använd inga repande skurmedel eller repande dukar eller 
verktyg.
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Bild 2: Rengöringsvals

4. Torka rengöringsvalsen med en luddfri duk.

5. Stäng huven på framsidan av Suprasetter .

6. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på fliken ”Administration > 
Maintenance > Monitoring” (”Administration > Underhåll > Övervak-
ning”) i spalten ”Maintenance Completed” (Underhåll utfört) och klickar 
på kryssrutan i raden ”Cleaning Rollers” (Rengöringsvals).

Antalet tryckplåtar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa service) återställs 
till utgångsvärdet.

7. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Underhållsintervallet för rengöring av rengöringsvalsen börjar om från början.

8. Genomför en felsökning för att åtgärda feltillståndet hos Suprasetter, se 
sektion "Åtgärdande av fel", sida 47.

Rengöra rengöringsvalsen hos en helautomatisk 
maskin med xy-bord eller OLP-bord

Ett meddelande uppmanar operatören att rengöra rengöringsvalsen.

Rengöringsintervall: 500 tryckplåtar

Rengöringsmedel:
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• Vatten, svamp eller svampduk, luddfri trasa.

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter i ”Administration > under-
håll > underhållsarbeten” på knappen ”Cleaning Rollers” (rengörings-
vals).

Huven på apparatens framsida låses upp och rengöringsvalsen kan lyftas upp 
så mycket att den kan rengöras.

Obs: Knappen ”Open Cover” (Öppna luckan) är endast aktiverad när 
ingen exponering äger rum, dvs. exponeringsvalsen roterar inte. Supra-
setter kopplar till ett felläge när knappen ”Cleaning Rollers” (rengö-
ringsvals) har tryckts.

2. Lossa spärren på xy-bordets hjul.

3. Dra bort xy-bordet ca 70 cm från Suprasetter för att kunna göra rent ren-
göringsvalsen.

Obs: Om ett OLP-bord är monterat i stället för ett xy-bord måste först 
skyddshuven på in-/utmatningsbordet fällas upp för hand så att OLP-
bordet ska kunna fällas upp. Sedan fälls OLP-bordsytan upp och 
därefter fälls skyddshuven ner igen.

4. Öppna huven på framsidan av Suprasetter .

5. Rengör rengöringsvalsen (1) med en svamp eller svampduk som har fuk-
tats med vatten. Rotera rengöringsvalsen vid rengöringen så att hela ytan 
görs rent.

Se upp

Använd inga repande skurmedel eller repande dukar eller 
verktyg.

�

�

�

�
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Bild 3: Rengöringsvals

6. Torka rengöringsvalsen (1) med en luddfri trasa.

7. Stäng huven på framsidan av Suprasetter .

8. Skjut fram xy-bordet mot Suprasetter ända till anslaget och stäng spärren 
på xy-bordets hjul.

När xy-bordet flyttas tillbaka mot in/utmatningsbordet på Suprasetter måste 
xy-bordet köras fram långsamt mot in/utmatningsbordets skyddshuv. Med rätt 
tryck med xy-bordet kan skyddshuven lyftas upp så att den ligger på xy-bordets 
sidodelar. Skyddshuven kan även lyftas av en andra person och placeras på xy-
bordet. xy-bordet måste skjutas till det ändläge som ställdes in vid den första 
installationen, dvs. hjulen måste stöta mot U-skenornas ände. Sedan måste 
den båda främre hjulen spärras med bromsarna.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Risk för personskada mellan xy-bordet och in/utmatnings-
bordet när tryckplattor med vassa kanter matas ut. Risk för 
personskador om fingrar hamnar mellan in/utmatningsbor-
det och xy-bordet. Använd skyddshuven i förebyggande 
syfte.

1
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Obs: Om ett OLP-bord är monterat i stället för xy-bordet måste det fäl-
las ner igen.

9. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på fliken ”Administration > 
Maintenance > Monitoring” (”Administration > Underhåll > Övervak-
ning”) i spalten ”Maintenance Completed” (Underhåll utfört) och klickar 
på kryssrutan i raden ”Cleaning Rollers” (Rengöringsvals).

Antalet tryckplåtar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa service) återställs 
till utgångsvärdet.

10. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Underhållsintervallet för rengöring av rengöringsvalsen börjar om från början.

11. Genomför en felsökning för att åtgärda feltillståndet hos Suprasetter, se 
sektion "Åtgärdande av fel", sida 47.

Avlägsna stansavfall på en manuell Suprasetter och 
på en halvautomatisk maskin

Om Suprasetter är utrustad med tillvalet stans, får operatören med bestämda 
intervaller ett meddelande med en uppmaning att avlägsna stansavfallet. Gör 
så här:

Underhållsintervall: 2000 stansningar

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter i ”Administration > under-
håll > underhållsarbeten” på knappen ”Punch Waste” (stansavfall).

Huven på apparatens framsida låses upp.

Obs: Knappen ”Punch Waste” (stansavfall) är endast aktiverad när 
ingen exponering äger rum, dvs. exponeringsvalsen roterar inte. Supra-
setter kopplar till ett felläge när knappen ”Punch Waste” (stansavfall) 
har tryckts.

2. Öppna huven på apparatens framsida.

�

�

�

�
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Bild 4: Öppna huven

(3.) Ta ut stansavfallsbehållarna ur apparaten och töm dem.

Bild 5: Behållare för stansavfall

1
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Obs: Stansavfallet får inte läggas i de vanliga soporna. Skrota/återvinn 
stansavfallet tillsammans med använda tryckplåtar hos ert lokala åter-
vinningsföretag.

4. Sätt tillbaka stansavfallsbehållaren i gejderna igen. Skjut den bakåt mot 
anslaget så att stansavfallet säkert faller ner i behållaren.

5. Stäng huven på apparatens framsida.

6. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på fliken ”Administration > 
Maintenance > Monitoring” (”Administration > Underhåll > Övervak-
ning”) i spalten ”Maintenance Completed” (Underhåll utfört) och klickar 
på kryssrutan i raden ”Punch Waste” (stansavfall).

Antalet stansningar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa service) återställs 
till utgångsvärdet.

7. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Underhållsintervallet för tömning av stansavfall börjar om från början.

8. Genomför åtgärdande av fel för att häva recorderns felläge, se sektion 
"Åtgärdande av fel", sida 47.

Avlägsna stansavfall i en helautomatisk maskin med 
xy-bord eller OLP-bord

Om Suprasetter är utrustad med tillvalet stans, får operatören med bestämda 
intervaller ett meddelande med en uppmaning att avlägsna stansavfallet. Gör 
så här:

Underhållsintervall: 2000 stansningar

1. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter i ”Administration > under-
håll > underhållsarbeten” på knappen ”Punch Waste” (stansavfall).

Huven på Suprasetter framsidan låses upp.

�

�



Service och underhåll

Suprasetter 145/162/190 – Användarhandbok 63

Obs: Knappen ”Punch Waste” (stansavfall) är endast aktiverad när 
ingen exponering äger rum, dvs. exponeringsvalsen roterar inte. Supra-
setter kopplar till ett felläge när knappen ”Punch Waste” (stansavfall) 
har tryckts.

2. Lossa spärren på xy-bordets hjul.

3. Dra bort xy-bordet ca 70 cm från Suprasetter för att kunna göra rent ren-
göringsvalsen.

Obs: Om ett OLP-bord är monterat i stället för ett xy-bord måste först 
skyddshuven på in-/utmatningsbordet fällas upp för hand så att OLP-
bordet ska kunna fällas upp. Sedan fälls OLP-bordsytan upp och däref-
ter fälls skyddshuven ner igen.

4. Öppna huven på framsidan av Suprasetter .

Bild 6: Öppna huven

5. Ta ut stansavfallsbehållarna (1) ur Suprasetter och töm dem.

�

�

�
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Bild 7: Behållare för stansavfall

Obs: Stansavfallet får inte läggas i de vanliga soporna. Skrota/återvinn 
stansavfallet tillsammans med använda tryckplåtar hos ert lokala åter-
vinningsföretag.

6. Sätt tillbaka stansavfallsbehållaren i gejderna igen. Skjut den bakåt mot 
anslaget så att stansavfallet säkert faller ner i behållaren.

7. Stäng huven på framsidan av Suprasetter .

8. Skjut fram xy-bordet mot Suprasetter ända till anslaget och stäng spär-
ren på xy-bordets hjul.

1
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När xy-bordet flyttas tillbaka mot in/utmatningsbordet på Suprasetter måste 
xy-bordet köras fram långsamt mot in/utmatningsbordets skyddshuv. Med rätt 
tryck med xy-bordet kan skyddshuven lyftas upp så att den ligger på xy-bordets 
sidodelar. Skyddshuven kan även lyftas av en andra person och placeras på xy-
bordet. xy-bordet måste skjutas till det ändläge som ställdes in vid installatio-
nen, dvs. hjulen måste stöta mot U-skenornas ände. Sedan måste den båda 
främre hjulen spärras med bromsarna.

Obs: Om ett OLP-bord är monterat i stället för xy-bordet måste det fäl-
las ner igen.

9. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på fliken ”Administration > 
Maintenance > Monitoring” (”Administration > Underhåll > Övervak-
ning”) i spalten ”Maintenance Completed” (Underhåll utfört) och klickar 
på kryssrutan i raden ”Punch Waste” (stansavfall).

Antalet stansningar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa service) återställs 
till utgångsvärdet.

10. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Underhållsintervallet för tömning av stansavfall börjar om från början.

11. Genomför en felsökning för att åtgärda feltillståndet hos Suprasetter, se 
sektion "Åtgärdande av fel", sida 47.

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Risk för personskada mellan xy-bordet och in/utmatnings-
bordet när tryckplattor med vassa kanter matas ut. Risk för 
personskador om fingrar hamnar mellan in/utmatningsbor-
det och xy-bordet. Använd skyddshuven i förebyggande 
syfte.

�

�
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Byte av filtersats i utsugningsanordningen

Ett meddelande uppmanar operatören att byta luftfiltret i utsugningsanord-
ningen.

Underhållsintervall: 7500 m2 tryckplåtsmaterial

Ordernummer för filtersatsen: PJ.570.280.

Filtersatsen består av ett partikelfilterelement, ett förfilter, engångshandskar 
och en lätt andningsmask.

Obs: Tillverkaren för de av oss rekommenderade tryckplåtarna anger, 
att användning av deras tryckplåtar är ofarlig med avseende på skadliga 
ämnen. Anvisningarna från tryckplåtstillverkaren måste beaktas och 
eventuellt beställas

Obs: Vid borttagning av filtret ska huset rengöras med en dammsugare. 
Använda filter, engångshandskar, andningsmask och dammsugarpåse 
ska läggas i en plastpåse, förslutas och avfallshanteras som "hushålls-
avfall". Anvisningar om avfallshantering kan erhållas från lokalt återvin-
ningsföretag.

Om tryckplåtar skulle användas som inte finns med på listan från Heid-
elbergs rekommenderade tryckplåtar, rekommenderar vi enträget att 
följa ovanstående instruktioner. Anvisningarna från tryckplåtstillverka-
ren måste ovillkorligen beaktas och eventuellt beställas

Försiktighet

Risk för personskador på grund av felhantering

Vi rekommenderar vid filterbyte att använda de bifogade 
engångshandskarna och den lätta andningsmasken som 
medföljer till filtersatsen.

�

�

�

�
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Om du vid filterbytet konstaterar ett en av filterinsatserna är extremt nedsmut-
sad eller om båda filterelementen fortfarande är rena, informera Heidelberg 
Service. De kan då vid behov anpassa underhållsintervallet.



Service och underhåll

68 Version 2019

1. Ta av den högra sidopanelen.

Bild 8: Ta bort sidopanelen.

Obs: När sidopanelen tas bort kopplar Suprasetter till ett feltillstånd.

2. Ta på de skyddshandskarna och andningsmasken vid hantering av det 
smutsiga filtret.

Lossa de fyra bygellåsen och fäll ner kåpan.

Sidopanel

�

�
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Bild 9: Lossa bygellåsen.

3. Ta ur partikelfilterelementet ur filterhuset och stoppa ner det i en plast-
påse.

Bygellås



Service och underhåll

70 Version 2019

Bild 10: Utsugningsfilter

4. Skruva av de fyra vingmuttrarna på locket och ta även bort brickorna.

5. Ta bort locket över förfiltret.

6. Stoppa likaså förfiltret i plastpåsen. 

7. Dammsuga filterhuset. 

8. Stoppa likaså dammsugarpåsen, andningsmasken och engångshand-
skarna i plastpåsen.

9. Stäng igen plastpåsen och avfallshantera den som hushållsavfall.

Obs: Kontakta ditt lokala återvinningsföretag för mer information om 
avfallshantering.

FörfilterFilt-filterelement

Vingmuttrar

�

�



Service och underhåll

Suprasetter 145/162/190 – Användarhandbok 71

10. Sätt i det nya partikelfilterelementet i filterhuset. Sidan med pilen måste 
vara uppåt och pilen måste peka i riktning mot dörrens insida.

11. Lägg det nya förfiltret på den nedfällda kåpan.

12. Sätt på locket över förfiltret på gängtapparna.

13. Lägg brickorna över gängtapparna och skruva fast locket med vingmutt-
rarna.

14. Fäll upp kåpan igen. Kontrollera att huskåpan ligger korrekt på gummität-
ningen.

15. Stäng bygellåsen.

16. Sätt tillbaka den högra sidopanelen.

17. Klicka i användargränssnittet på Suprasetter på fliken ”Administration > 
Maintenance > Monitoring” (”Administration > Underhåll > Övervak-
ning”) i spalten ”Maintenance Completed” (Underhåll utfört) och klickar 
på kryssrutan i raden ”Exhaust Filter” (uppsugningsfilter).

Antalet timmar i kolumnen "Next Maintenance" (Nästa service) återställs till 
utgångsvärdet.

18. Tryck på "Apply" (Verkställ) och bekräfta med "Yes".

Rengöringsintervallet för byte av luftfilter börjar om från början.

19. Genomför en felsökning för att åtgärda feltillståndet hos Suprasetter, se 
sektion "Åtgärdande av fel", sida 47.
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Tekniska data

Översikt
1 

Mått

Manuell apparat och halvautomat Bredd 3 400 mm

Djup 3 380 mm

Höjd1 560 mm

Djup

7 812 mm (med OLP-bord)

8 725 mm (med NELA-xy-bord)

Vikt

Halvautomatisk c:a 2600 kg

Nätspänning 400 V, 3-fasanslutning (Y-stjärnkoppling 
+ N PE)

Nätfrekvens 50/60 Hz

Märkström 3 x 15 A, 3-fasanslutning

Effektförbrukning ≤ 10 KW

Värmeutstrålning ≤ 36000 KJ/h, ≤34000 BTU/h

Tryckluftsanslutning max 8 bar/120 PSI

Nödvändig luftmängd

Suprasetter 145/162/190 200l/min.

Suprasetter 145/162/190 + APL 350 l/min.

Omgivningsvillkor (drift) Temperatur:+20°C till 27°C

Lufttryck 700 till 1 060 mbar

Rel. luftfuktighet:40 % till 70 %, icke-
kondenserande
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Omgivningsvillkor (transport) Temperatur: -10°C till +50°C

Lufttryck 250 till 1 060 mbar

Bulleremission < 70 dB (A), arbetsplatsberoende värde

Tryckplåtsstorlek

Suprasetter 145 Min 500 mm x 650 mm

Max 1425 mm x 1460 mm

Suprasetter 162 Min 500 mm x 650 mm

Max 1425 mmx 1630 mm

Suprasetter 190 Min 500 mm x 650 mm

Max 1425 mm x 1905 mm

Tryckplåtstjocklek 0,24 mm till 0,40 mm

Upplösning 1000 punkter/cm (2540 dpi)
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Skydds- och säkerhetskrav

Normer och standarder

Suprasetter uppfyller säkerhetsföreskrifterna i de standarder och riktlinjer som 
anges nedan.

Allmänt
2 

Lasersäkerhet

Laserskyltar och deras placering återfinns i slutet av det här kapitlet.
3 

ProdSG „Produktsicherheitsgesetz“ (2011) Tyskland

2006/42/EG maskindirektiv Europa

2014/35/EU lågspänningsdirektiv Europa

2014/30/EU EMK-direktiv Europa

DGUV Föreskrift 11 Tyskland

EN 60825-1 Europa

IEC 60825-1 Internationellt

21 CFR 1040 USA
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Mekanisk säkerhet
4 

Elektrisk säkerhet
5 

Elektromagnetisk kompabilitet (EMC)
6 

EN ISO 12100 Europa

EN 1010-1/2 Europa

IEC 68-2-6 Internationellt

IEC 68-2-7 Internationellt

EN ISO 13849-1 (internationellt)

EN 60204-1 Europa

IEC 60204-1 Internationellt

EN 60950-1 Europa

IEC 60950-1 Internationellt

UL 60950-1 USA

CSA C22.2 No. 60950-1 Kanada

EMV Gesetz über elektromagnetische Verträg-
lichkeit von Geräten (Lagen om apparaters 
elektromagnetiska kompabilitet)

Tyskland
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Störningsemission (strålning och spänning)
7 

Avstörning
8 

Radioavstörning

Enligt direktivet 2014/30/EU för elektromagnetisk kompatibilitet krävs att 
apparaten endast tas i drift med samtliga skydd korrekt monterade.

Om ytterligare elektriska apparater ansluts ska anvisningarna för installation 
och underhåll från tillverkaren av dessa apparater efterföljas för att upprätt-
hålla radioavstörningsvillkoren.

Villkoren för radioavstörning kan antas vara upprätthållna när de anslutna 
apparaterna är försedda med Europeiska unionens överensstämmelsemärk-
ning (CE) och instruktionerna för installation, drift och underhåll efterföljs.

EN 61000-6-4: 2007 + A1:2011 Europa

EN 61000-3-2: 2014 Europa

EN 61000-3-3: 2013 Europa

EN 61000-3-11: 2000 Europa

FCC CFR 47, Part 15, Subpart B, Class A USA

ICES-003, Class A Kanada

CISPR 22: 2009 + A1:2010 Australien/Nya Zeeland

EN 61000-6-2: 2005 Europa

IEC 61000-6-2: 2005 Internationellt
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Certifikat och beteckningar
9 

EU-konformitetsförklaring

Nedanstående sakförhållande gäller uteslutande inom medlemsstaterna i den 
Europeiska Unionen (EU).

• Tillsammans med fakturaunderlagen har ni erhållit en kopia av EU-kon-
formitetsförklaringen.

• Lägg denna kopia tillsammans med bruksanvisningen.

GS Tyskland

CE: Försäkran om överensstämmelse Europa

CDRH: Accession-No. (föreligger) USA

cETLus USA/Kanada

GOST-R Ryssland

ACN 004 395 779 Australien
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Skyltar på Suprasetter 145/162/190

Typskylt rekorder

Principskiss
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Typskylt I/O Table

CE-konformitetsmärke

Laserprodukt klass 1
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Varning för laserstrålning klass 4.

Uppställningsanvisning

Information om konformitet
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Varning för klämrisk

Varning för farlig elektrisk stöt.

Underhåll vid datakabelanslutning

Hög avledningsström
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Luftinlopp

Luftutlopp

AC-utgång
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Varnings-/informationsskylt om uppsugning

Märkning huvudströmbrytare
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Huvudströmbrytare med märkskylt
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Rekorder med plåtladdningsenhet

1: Typskylt rekorder 

2: Laserprodukt klass 1

3: Information om konformitet

4: Typskylt rekorder

5: CE-konformitetsmärke

1

5

4

3

2
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Rekorder nätanslutning och säkringar

1: Varning för farlig elektrisk stöt.

1
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Rekorder nätanslutningslåda utsida

1: Luftinlopp

2: Hög avledningsström

3: Uppställningsanvisning

4: Varning för farlig elektrisk stöt.

1

4

3

2
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Rekorder tryckluft

1: AC-utgång, anslutningsuttag för xy-bord

2: Luftutlopp, tryckluftsanslutning för Autoloader

1

2
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Rekorder höger sida

1: Varning för klämrisk

2: Varning för laserstrålning klass 4.

3: Varnings-/informationsskylt om uppsugning

3

2

1
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Rekorder vänster sida

1: Varning för klämrisk

2: Varning för laserstrålning klass 4.

3: Varning för farlig elektrisk stöt.

1

3

2
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Rekorder stag framför exponeringscylindern

1: Varning för klämrisk

2: Varning för laserstrålning klass 4.

1 2
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Rekorder plåtenhetens lyftbord

1: Varning för klämrisk (på båda sidor om det övre tvärstaget)

1
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Rekorder elektronikenhet

1: Underhåll vid datakabelanslutning

2: Varning för farlig elektrisk stöt.

1

2
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skrotning

Skrotning/avfallshantering

Skrotning av maskinen

Lokala regler och föreskrifter ska beaktas när maskinen skrotas. Maskinen 
innehåller skadliga ämnen. Den får därför inte kasseras som hushållsavfall 
utan måste skrotas/återvinnas av en behörig återvinningsfirma. Adresser kan 
erhållas hus de ansvariga miljömyndigheterna.

Uppgifterna i denna beskrivning grundas på våra nuvarande kunskaper och 
erfarenheter. De befriar inte den som sköter avfallshanteringen att följa de 
bestämmelser och lagar som gäller vid tidpunkten för skrotningen.
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Avfallshantering av rekordern

Avfallshantering rekorder

Apparatens storlek (bredd, djup, höjd):

3400 mm x 1836 mm x 1560 mm

Maskinens vikt: 1 600 kg

Skadliga ämnen

I följande tabell finns de komponenter som innehåller skadliga ämnen och som 
därmed måste skrotas/återvinnas separat.

Monteringsstället för dessa positioner i maskinen framgår av nedanstående bil-
der.
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Skadliga ämnen

Kabelhöljena kan innehålla PVC. Elektronikkomponenterna är skyddade med 
flamskyddsmedel. Med modern teknik kan dessa utan problem förbrännas i 
speciella anläggningar.

Avfallshantering av glysantin

I princip ska det vid skrotningstillfället gällande säkerhetsdatabladet "Glysantin 
G48-00", tillverkare BASF, beaktas.

Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Tyskland 

Tel.:+49-621-60-43333

E-Mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Benämning Ingående skadliga ämnen Bild-nr. (pos.)

Diverse elektronikkretskort Tetrabrombifenol A bl.a. 2 (1)

Nätdelar Tetrabrombifenol A bl.a. 2 (3)

Signallampor Tetrabrombifenol A bl.a. 7 (1)

Gränssnittskretskort laser-
vagn

Tetrabrombifenol A bl.a. 4 (1, 3, 4)

Elektronikkretskort i stansar Tetrabrombifenol A bl.a. 3 (1)

Fotocellskretskort Tetrabrombifenol A bl.a. 5 (1)

Lasermodul Bly, krom VI bl.a. 4 (2)

Fördelarkretskort (2x) Tetrabrombifenol A bl.a. 2 (2), 3 (2)

Kylarskyddsmedel glysantin

20 liter glysantin+ 30 liter vat-
ten

Etylenglykol, se avsnitt 
”Avfallshantering av glysan-
tin”

I kylkretsloppet

Uppsugningens filter Fint industridamm 6 (1)
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Återvinningsmaterial

I följande tabell återfinns de viktigaste komponenterna som inte innehåller 
skadliga ämnen och som kan återvinnas på ett miljövänligt sätt.

Monteringsstället för dessa positioner i maskinen framgår av nedanstående bil-
der.

Pos. Benämning Material Vikt ca. (kg) Bild-nr. 
(pos.)

1 Skyddsplåtar Aluminiumplåt 
ENAW-AlMg3, med 
pulverbeläggning

150 8 (1)

2 Bordsskiva Aluminiumplåt 
ENAW-AlMg3, med 
pulverbeläggning

25 9 (1, 2)

3 Golvplåtar Stålplåt, förzinkad 60 8 (3)

4 Stativ Aluminium, AlMg-
SiO, 5F25

220 8 (2)

5 Maskinbädd Aluminium, EN 
573-3 AW6060-T5

420 10 (5)

6 Sidoväggar (2x) Aluminium,

AlMg4,5MnO,7

44 10 (3)

7 Exponeringsvagn Aluminium,

ENAW-AlMgO,7SiT6

24 10 (6)

8 Exponeringsvals

(cylinder)

(lock)

Aluminium,

ENAW-
AlMgO,7SiT5,

ENAC-46200 SF 
AlSi8Cu3SF

155 10 (4)
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Återvinningsmaterial

Demontering

9 Stansbalk Aluminium, ENAW-
AlMgSiT66

35 10 (1)

10 Nätfilter Koppar 10 4 (13)

11 VCT-balk Stål 42 10 (2)

12 Lagerblock Aluminium, 
EN1706AC-AlSi8-
Cu3SF

40 10 (7)

13 Diverse delar: Mon-
teringskomponen-
ter, motorer, pum-
par, kablar, 
gummerade valsar

Stål, aluminium, 
plast, aluminium-
gods, koppar

400

Pos. Benämning Material

Bild 8 (1) Demontering av plåtförklädnader Påhängd eller fastskruvad

Bild 9 
(1,2)

Ta bort bord eller transportband 
(tillval)

Den är fastskruvad underifrån

Ta bort kablar och slangar

Ta bort elektroniska komponenter Avfallshanteras sakkunnigt som 
elektronikskrot

Bild 6 (1) Ta bort filter Ta bara bort filtermattor med 
handskar och andningsskydd och 
avfallshantera dem som industri-
avfall.

Pos. Benämning Material Vikt ca. (kg) Bild-nr. 
(pos.)
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Demontering

Demontera plåtkomponenter. Fastskruvad

Bild 8 
(3)

Demontera golvplåtar Fastskruvad

Bild 8 
(2)

Ta isär stativ Fastskruvad

Töm ur resterande kylvätska vi 
den lägsta punkten.

Kylvätskan måste avfallshanteras 
miljövänligt enligt tillverkarens 
anvisningar. Information om 
arbetssäkerhet i säkerhetsdata-
bladet måste beaktas.

Bild 4 
(2)

Demontera lasermodulerna Avfallshantera lasermoduler som 
elektronikskrot

Bild 10 Demontera exponeringsenheten 
[stansbalk (1), VCT-balk (2), sidor 
(3), vals (4), maskinbädd (5)] 
uppifrån och ner.

Avfallshantera motorer, elektro-
niska kretskort och kablar på ett 
sakkunnigt sätt. Valsen innehåller 
olika material (stål, aluminium)

Pos. Benämning Material
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Bild 2: Avfallshantering rekorder

1, 3: Diverse elektroniska kretskort och nätdelar

2: Fördelarkretskort

3

2

31
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Bild 3: Avfallshantering rekorder

1: Elektronikkretskort i stansar

2: Fördelarkretskort

2

1
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Bild 4: Avfallshantering rekorder

1, 3, 4: Gränssnittskretskort

2: Lasermodul

43
2

1
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Bild 5: Avfallshantering rekorder

1: Fotocellskretskort

1



skrotning

Suprasetter 145/162/190 – Användarhandbok 105

Bild 6: Avfallshantering rekorder

1: Uppsugningens filter

1
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Bild 7: Avfallshantering rekorder 6

1: Signallampor

1
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Bild 8: Avfallshantering rekorder

1: Skyddsplåtar

2: stativ

3: golvplåtar

2
1

3
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Bild 9: Avfallshantering rekorder

1, 2: Bordsskiva

2

1
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Bild 10: Avfallshantering rekorder

1: Stansbalk

2: VCT-balk

3: Sidoväggar (2x)

4: Exponeringsvals

5: Maskinbädd

6: Exponeringsvagn

3

2

3

1

45

7

6
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Avfallshantering av lastnings-/urlastningsenheten

Bild 11: Avfallshantering av lastnings-/urlastningsenhet

Avfallshantering av lastnings-/urlastningsenhet

Apparatens storlek (bredd, djup, höjd):

3400 mm x 1255 mm x 1560 mm

Maskinens vikt: 800 kg

Skadliga ämnen

I följande tabell finns de komponenter som innehåller skadliga ämnen och som 
därmed måste skrotas/återvinnas separat.

Monteringsstället för dessa positioner i maskinen framgår av bilden nedan.
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Skadliga ämnen

Kabelhöljena kan innehålla PVC. Elektronikkomponenterna är skyddade med 
flamskyddsmedel. Med modern teknik kan dessa utan problem förbrännas i 
speciella anläggningar.

Avfallshantering av glysantin

I princip ska det vid skrotningstillfället gällande säkerhetsdatabladet "Glysantin 
G48-00", tillverkare BASF, beaktas.

Fa. BASF Aktiengesellschaft, 67056 Ludwigshafen, Tyskland, Tel.:+49-621-60-
43333

E-Mail: Productinformation.Performance-Chemicals@basf-ag.de

Återvinningsmaterial

I följande tabell återfinns de viktigaste komponenterna som inte innehåller 
skadliga ämnen och som kan återvinnas på ett miljövänligt sätt.

Monteringsstället för dessa positioner i maskinen framgår av bilden nedan.

Benämning Ingående skadliga ämnen Bild-nr. (pos.)

Diverse elektroniska kretskort Tetrabrombifenol A bl.a. 12 (1,2)

Nätdelar och motorer Tetrabrombifenol A bl.a.

Kylmedel i temperaringsenhe-
ten

Kylmedel R 134a (820 gram) 12 (3)

Elektroniska komponenter i 
tempereringsenheten

Tetrabrombifenol A bl.a. 12 (3)

Kylskyddsmedel glysantin 20 
liter glysantin+ 30 liter vatten

Etylenglykol, se avsnitt 
”Avfallshantering av glysan-
tin”

i kylkretsloppet
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Återvinningsmaterial

Pos. Benämning Material Vikt ca. (kg) Bild-nr. 
(pos.)

1 Skyddsplåtar Aluminiumplåt 
ENAW-AlMg3, med 
pulverbeläggning

100 12 (4)

2 Golvplåtar Stålplåt, förzinkad 36 12 (6)

3 Stativ Aluminium, AlMg-
SiO, 5F25

130 12 (7)

4 Bord Aluminiumplåt, 
ENAW-AlMg3, pro-
fil, AlMgSiO, 5F25

125 12 (5)

5 Balk (2x) Aluminium,

AlMg4,5MnO,7

26 12 (8)

6 Diverse delar: Mon-
teringskomponen-
ter, motorer, pum-
par, kablar, 
gummerade valsar

Stål, aluminium, 
plast, aluminium-
gods, koppar

380
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Demontering

Demontering

Pos. Benämning Material

1 Demontering av plåtförklädnader Påhängd eller fastskruvad

2 Ta bort kablar och slangar

3 Ta bort elektroniska komponen-
ter, aggregat och motorer

Avfallshanteras sakkunnigt som 
elektronikskrot

4 Demontera tempereringsenheten 
och ta isär den på ett sakkunnigt 
sätt (se anvisning nedan om 
avfallshantering av tempererings-
utrustning från Termotek AG)

Fastskruvad

5 Demontera plåtkomponenter. Fastskruvad

6 Demontera bord Fastskruvad

7 Demontera golvplåtar Fastskruvad

8 Ta isär stativ Fastskruvad
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Bild 12: Avfallshantering av lastnings-/urlastningsenhet 

1, 2: Diverse elektroniska kretskort

3: Elektroniska komponenter och kylmedel i tempereringsenhet

4: Skyddsplåtar

5: Bord

6: Golvplåtar 

7: Stativ

8: Balk (aluminium)

Avisning nedan om avfallshantering av tempereringsutrustning från Termotek 
AG

(kopiering med tillstånd av Termotek AG)
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skrotning

Suprasetter 145/162/190 – Användarhandbok 115

Kylaren består av flera komponenter, som måste avfallshanteras separat. De 
måste omhändertas sakkunnigt och på lämpliga platser. Kylaren kan delas in i 
tre grupper.

• Elektriska apparater/komponenter/kablar av alla slag ska om möjligt 
demonteras och de enskilda materialen återvinns därefter. Elektriska 
apparater/komponenter kan levereras direkt till återvinningsstationer vid 
skrotningsstationen för el-artiklar.

• Ej återvinninsbart avfall (plaster, isoleringsmaterial, plåtdelar osv.) kan 
lämnas i restavfallstunnor eller på återvinnisstationer.

• Kylkretsen måste avfallshanteras komplett av ett företag som är certifie-
rat enligt 52 § 1 stycket i den tyska lagen om kretslopp och avfallshante-
ring (§ 52 Abs. 1 Kreislaufwirtschafts- und Abfallgesetz (KrW-/AbfG). 
Demonteringen av kylkretsen får endast genomföras av utbildade kyltek-
niker.

• Kylvatten som är förorenat eller blandat med tillsatser får inte komma ut 
i avloppet eller i vattendrag. Kylvattnet räknas som riskavfall och får bara 
tas omhand av företag med tillstånd eller återvinningsstationer.
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